
Dhanyashtakam

ધ યાષ્ટકમ્

Document Information

Text title : Dhanyashtakam 2

File name : dhanyAShTakam2.itx

Category : deities_misc, gurudeva, aShTaka

Location : doc_deities_misc

Transliterated by : Vani V

Proofread by : Vani V

Description-comments : Hymn to Shri Chandrashekharendrasarasvati, Sarasvati Sushma Year 62

Vol. 1-4

Latest update : April 17, 2022

Send corrections to : sanskrit@cheerful.com

This text is prepared by volunteers and is to be used for personal study and research. The

file is not to be copied or reposted without permission, for promotion of any website or

individuals or for commercial purpose.

Please help to maintain respect for volunteer spirit.

Please note that proofreading is done using Devanagari version and other language/scripts

are generated using sanscript.

April 17, 2022

sanskritdocuments.org



Dhanyashtakam

ધ યાષ્ટકમ્

ધ યા વયં િન પમાનતપાેિનધે તે
શ્રીચ દ્રશખેરગુરાે તકા ચપીઠ!

વેદાેક્તધમર્િનચયાિદપુનઃપ્ર તષ્ઠા-
સત્રે સદુ ક્ષતવતાે નુ સમાનકાલાઃ॥ ૧॥

હે ઉપમાનરિહત તપાેિનિધ વ પ કા ચીપીઠ કાે ધારણ કરનવેાલે તથા
વેદપ્ર તપાિદત ધમર્સમૂહ કે પનુ: પ્ર તષ્ઠા-સત્ર મ શાેભન પ
મ દ ક્ષત હાનેવેાલે શ્રી ચ દ્રશખેર ગુ પાદ આપકે અવ સ્થ ત-કાલ
મ ઇસ ધરાધામ પર રહનવેાલે હમ સબ લાેગ ધ ય હ;ક્યાિક
હમને બ્રહ્મજ્ઞાન-િનિધ કે પ મઆપકાે પ્રાપ્ત િકયા હૈ॥ ૧॥
O! Guru! Shri Candrasekharendrasarasvati! The pontiff of

Shri kAnchi kAmakoTI pITha! Blessed, indeed, are we to

have been your contemporaries; you who is the incomparable

embodiment of penance; you who have initiated yourself in the

life-long sacrifice of upholding and re-establishing various

dharmas prescribed by the Vedas. (1)

ધ યાં વયં નનુ ગુરાે! ક ણારસાદ્ર
ગા ભીયર્-િન જત-મહાેદિધકે સશુા ત!ે

તજે વની પ્ર તફલ પરમાત્મબાેધે
દ્રષંુ્ટ વદ યનયને િહ સમાનકાલાઃ॥ ૨॥

હે ગુરાે! ક ણારસ સે આદ્રર્ તથા ગા ભીયર્ સે મહાેદિધ કાે ભી
તનવેાલે, પ્રશા ત તે ેયુક્ત તથા પરમાથર્બાેધ કા પ્ર તફલન

કરનવેાલે ( જનકે દશર્ન સે હી યહ બાેધ હાે તા હૈ િક ગુ વયર્
કાે પરમાત્મ-સાક્ષા કાર હુઆ હૈ)આપકે નતે્રયુગલ કા દશર્ન પ્રાપ્ત
કરને કે લઅે આપકે માનવ શર ર મ અવ સ્થત રહને કે સમાનકાલ
મ રહનવેાલે હમ લાેગ ધ ય હ॥ ૨॥
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ધ યાષ્ટકમ્

O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to see your eyes, which are moistened with

compassion, which defeat the ocean in their depth (gAmbhirya)

which are peaceful and resplendent; which reflect your

experience of the ultimate reality, i.e. paramAtman. (2)

ધ યા વયં નનુ ગુરાે! દુમ દ્રધીર-
ગા ભીયર્વ ત િવશદાિન લઘૂિન ચવૈ ।

ધમાર્િદ-ત વગણ-સૂ મ-સબુાેધકાિન
શ્રાેતું વદ યવચનાિન સમાનકાલાઃ॥ ૩॥

હે ગુરાે!આપકે દુ ધીર-ગ ભીર િવશદ (િવ ત) તથા લઘુ
વચન, ે ધમર્ આિદ પુ ષાથા કે ત વસમૂહ કા સૂ મા તસૂ મ
પ સે બાેધન કરને મ સમથર્ હ, અૈસે આપકે વચના કે શ્રવણ
કે લઅે આપકે ધરાધામ પર અવ સ્થત હાનેે કે સમાનકાલ મ રહનવેાલે
હમ લાેગ ધ ય હ;ક્યાિક હમારે લઅે બ્રહ્મ કા શ્રવણ દુલર્ભ
નહી ં હૈ, હમ તાે આચારસ પન્ન ગુ સે ધમર્, અથર્, કામ, માેક્ષ
પ ચતુિવધ પુ ષાથર્ કે ત વ કાે સનુને કા અવસર પ્રાપ્ત કર
હી રહે હ॥ ૩॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to listen to your words; which are soft, low

in voice, full of conviction (dhIra) and profound in their

meaning; which are clear, brief in form, and which interpret

scores of subtle concepts such as dharma. (3)

ધ યા વયં નનુ ગુરાે! ભવતાેઽ તકે િહ
રાષ્ટ્રસ્ય લાૈિકકિવચારગણસ્ય ચવૈ ।

વૈય ક્તકસ્ય સખુદુઃખચયસ્ય વાતાર્
વક્તું પ્રસાદમનુભાેક્તુમન યકાલાઃ॥ ૪॥

હે ગુરાે!આપકે સમીપ મ સ્થાન પાકર રાષ્ટ્ર ય િવચાર સ બ ધી
વાતાર્, લાૈિકક િવચાર સ બ ધી વાતાર્, વૈય ક્તક સખુ-દુઃખ ક વાતાર્
કાે કહને તથા કથન કે ઉત્તરકાલ મઆપકે કૃપાપ્રસાદ કા ભાેગ
પ્રાપ્ત કરને મ આપક અવ સ્થ ત કે અન ય કાલ મ ધરાધામ પર
રહને કા અવસર પ્રાપ્ત કરનવેાલે હમ સભી લાેગ ધ ય હ॥ ૪॥
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ધ યાષ્ટકમ્

O ! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to talk to you about worldly matters related

to the nation, about various mundane issues, about matters

of personal joys and sorrows; and to receive your favours and

blessings. (4)

ધ યા વયં નનુ ગુરાે! ભવતઃ પદા જ-
મુદ્રાિઙ્કતં તદનુ પૂતતમં શવં ચ ।

શ્રીભારતસ્ય મિહતં રજસાં ચયં નઃ
પ્રષંુ્ટ શરાે ભરવસામ સમાનકાલાઃ॥ ૫॥

હે ગુરાે!આપકે ચરણકમલ સે ચિહ્નત મુદ્રા સે અિઙ્કત તથા સવાર્િધક
પિવત્ર અેવં કલ્યાણકાર ઇસ ભારતવષર્ ક મિહમામ ડત ધૂ લ કાે સર
સે પશર્ કરને કે લઅે હમઆપકે સમાનકાલ મ ઇસ ભૂ મ પર રહે
આૈર વાસ અેવં દશર્ન કા લાભ પ્રાપ્ત કરતે રહે, અત: હમ ધ ય
હ॥ ૫॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to touch the dust of the land of great India

with our heads; which is great in itself and made most pious

and auspicious by the imprints of your lotus feet. (5)

ધ યા વયં નનુ ગુરાે! ભવતઃ પિવત્રે
સ ચારપૂતભવુને ચરણે િવશાલે ।

સસંારભીતજનતાશ્રયદેઽનુ ત્ય
ગ તું િકય ત ચ પદાિન સમાનકાલાઃ॥ ૬॥

હે ગુરાે! સચંરણ સે વીતલ કાે પિવત્ર કરનવેાલે તથા
સસંાર-ભય સે ભયભીત જનસમૂહ કાે આશ્રય દેનવેાલે અેવં પિવત્ર
આપકે િવશાલ ચરણયુગલ કા અનુગમન કર કુછ પદ તકઆપકે પીછે
ચલનવેાલે,આપકે સમકા લક વનવાલે હમ લાેગ ધ ય હ॥ ૬॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to walk a few steps following your feet; which

are pious; which made this country sacred by their treading

on it, which are large, and tend to give refuge to the entire

mankind, frightened of the cycle of births and deaths. (6)
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ધ યાષ્ટકમ્

ધ યા વયં નનુ ગુરાે! ભવતાેઽ તલાેકં
ભા વ પ્રભાવલિયતં તપસા કૃશાઙ્ગમ્ ।

શા તં ચલં મહ ઇવાપ્ર તમં ચ સાક્ષાત્
કતુ ચ પમનઘં િહ સમાનકાલાઃ॥ ૭॥

હે ગુરાે!આપકે લાેકા તક્રમ કરનવેાલે, સદુ પ્ત પ્રભા સે ઘરે હુઅે,
તપ સે અત્ય ત કૃશતા કાે પ્રાપ્ત હાનેવેાલે, ગ તશીલ તજે કે સમાન
પ્રતીત હાનેવેાલે, પ્ર તમારિહત અનઘઆકૃ ત કા સાક્ષા કાર કરને
કા અવસર પ્રાપ્ત કરનવેાલે હમ લાેગ આપકે સમાનકાલ મ વન કા
લાભ પ્રાપ્ત કરને કે કારણ ધ ય હ॥ ૭॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to behold your holy form; which is non-earthly,

which is encircled with resplendent light, which is thin because

of penance, which is quiet and peaceful, which is like moving

light and which is indeed unique. (7)

ધ યા વયં તવ નુ સિન્નિધમાત્રકેણ
ધ યા વયં તવ િહ દશર્નસવેનને ।

ધ યા વયં સદુપદેશિવધે તવવૈ
વ દ્વપ્રયાેગવશતાે નુ વયં વધ યાઃ॥ ૮॥

હે ગુરાે! હમઆપકે સિન્નધાનમાત્ર સે ધ ય હ, હમ અપને અદષૃ્ટ
કે અનુસાર દશર્ન આૈર સવેા દાનેા અથવા કાેઈ અેક પ્રાપ્ત કરકે ધ ય
હ, હમઆપક ઉપદેશ-િવિધ સે ધ ય હ;ક્યાિક આપ જૈસા
શ્રાેિત્રય બ્રહ્મિનષ્ઠ ઉપદેશકતાર્ ગુ ઉપદેશકતાર્ કે પ મ
પ્રાપ્ત હૈ । હમ િકસી ભી પ્રકાર સે આપકા િવયાેગ હાનેે પર હી અપની
અધ યતા સમઝતે હ;ક્યાિક ઉસ સમય હમ ગુ કે દશર્ન,
પાદ પશર્, સલંાપ અેવં સહવાસઆિદ સે સવર્દા કે લઅે વં ચત હાે
યગે॥ ૮॥

O! Guru! Blessed, indeed, are we by your mere presence before

us; Blessed, indeed, are we by beholding you and serving you;

Blessed, indeed are we by your righteous discourses; But,

unfortunate, indeed, are we because of your seperation from us. (8)

ઇ ત ધ યાષ્ટકં સ પૂણર્મ્ ।
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